2020 St. George Church Staff and Organizations

Pastor
The Very Rev. Anthony G. Sabbagh (610) 653-6405
Assistant Pastor
Rev. Joseph Landino (408) 219-2871
Assistant Pastor
Rev. Thomas Underwood (610) 515-5916
Deacon
Peter Attar (610) 462-7688
Altar Boy Captain
George Khallouf (484) 554-0889
Parish Council
The Very Rev. Anthony G. Sabbagh, Chairman
Dave Davis, President
Victor Hanna, Vice President
Albert Bitar, Treasurer; Esper Hanna, Vice Treasurer
Reema Richie, Secretary
Abe Assad, Corresponding Secretary
Dima Butros, Ass’t. Corresponding Secretary
Kenneth Abboud  Dr. Sami Moussa
Fred Davis Dr. George Nassoor
Elias Gharzouzi
Office Administrator
Donna Becker
Custodian
Adnan Sabbagh
Building/Planning
The Very Rev. Anthony G. Sabbagh, Pastor
Rev. Joseph Landino, Ass’t. Pastor
Dave Davis, Chair
George Nassoor, Co-Chair

Choir
Members:
Jouhayna AI-Amm Hanna Sayegh chanter
Kate Assad Marwan Sabbagh chanter
Christina Attar Karsten Boyer chanter

George Nassoor  Anthony Davis
Naoumy Sabbagh Kh. Minerva Sabbagh
David T. Davis Nour Salloum
Delores Edwards

Ladies Altar Society
Ebtisam Moussa, President
Souha Hadeed, Vice President
Hiyam Tabchi, Treasurer
Wafaa Rabi, Corresponding Secretar
Suzanne Zoudeh, Recording Secretary

Children’s Relief Fund
Kh. Minerva Sabbagh
Sunday School
Sharon Barber-Lui, Director
Maggie Abboud Kh. Mary Landino

Reema Richie Rita Mamari
Christina Attar Julia Marques
Dima Hanna Zaneh Khuzam

Jaklin Sabbagh Rehab Martin
Abe & Fadia Assad
Teen SOYO
The Very Rev. Anthony G. Sabbagh, Pastor
Spiritual Advisor:
Rev. Joseph Landino
Head Lay Advisor:
Khouria Mary Landino
Assistant Lay Advisors:
Khalil Yacoub  Simone Dergham
Karsten Boyer Salma Zaoudeh
Abe & Fadia Assad
Matthew & Anna Maria Kochan
Junior Lay Advisor:
Ryan Attar
Teen SOYO Officers:
Gabriella Landino, President
Katerina Landino, Vice President
Joy Sabbagh, Treasurer
Alexis Barhoum, Recording Secretary
John Assad, Corresponding Secretary
Thomas Shetayh, Elie Saba, Historian
Musical Band
Ibrahim El-Moreef Vivian Abboud
Homeless Dinner Ministry
Naife Khalouf, Coordinator
Members of Teen SOYO
Bookstore
Kh. Minerva Sabbagh  Salma Zaoudeh
Website
Elie Jabbour George Issa
Facebook
Hope Sabbagh
Charitable Ministries
The Very Rev. Anthony G. Sabbagh
Nasser Sabbagh, Naife Khalouf
Bachar Issa, Hala Atiyeh, Fouad Salloum
Nour Salloum, Dima Botros

June 7, 2020

The (Great Teast y D entecast

THE FIRST ANTIPHON

The heavens declare the glory of God, and the firmament proclaimeth the
work of His hands. Day unto day poureth forth speech, and night unto night
proclaimeth knowledge.

Refrain: Through the intercessions of the Theotokos, O Savior, save us.

There are neither tongues nor words in which their voices are not heard. Their
sound hath gone forth into all the earth, and their words unto the ends of the
world. (Refrain)

Glory... Both now... (Refrain)

THE SECOND ANTIPHON

The Lord hear thee in the day of affliction; the Name of the God of Jacob
defend thee. et Him send forth unto thee help from His sanctuary, and out of
Zion let Him help thee.

Refrain: Save us, O Good Comforter, who sing to Thee. Alleluza.

Let Him remember every sacrifice of thine, and thy whole-burnt offering let
Him fatten. (Refrain)

The Lord grant thee according to thy heart, and fulfill all thy purposes. (Re-
train)

Glory... Both now... O, only begotten Son and Word of God...
THE THIRD ANTIPHON

O Lord, in Thy strength the king shall be glad, and in Thy salvation shall he re-
joice exceedingly. The desire of his heart hast Thou granted unto him, and hast



not denied him the request of his lips. Thou wentest before him with blessings
of goodness, Thou hast set upon his head a crown of precious stones. He
asked life of Thee, and Thou gavest him length of days unto ages of ages.

* During the Little Entrance, after the Third Antiphon verses, chant the
Apolytikion of Pentecost.

THE EISODIKON (ENTRANCE HYMN) OF THE FEAST
Be Thou exalted, O Lord, in Thy strength; we shall praise and sing of Thy
mighty acts. Save us, O Good Comforter, who sing to Thee. Alleluia.

* Now sing these apolytikia in the following order.

APOLYTIKION OF PENTECOST IN TONE EIGHT

Blessed art Thou, O Christ our God, Who hast revealed the fishermen as most
wise, having sent upon them the Holy Spirit, and through them Thou hast
fished the universe, O Lover of mankind, glory to Thee.

* Do NOT sing the apolytikion of the patron saint or feast of the temple.

KONTAKION OF PENTECOST IN TONE EIGHT

When the High One descended, confusing tongues, He divided the nations.
And when He distributed the fiery tongues He called all to one unity. Where-
fore, in unison we glorify the most Holy Spirit.

THE ANTI-TRISAGION HYMN
As many of you as have been baptized into Christ have put on Christ. Alleluia.
(THRICE)

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; both now and ever,
and unto ages of ages. Amen.

Have put on Christ. Alleluia.
Dynamis!

As many of you as have been baptized into Christ have put on Christ. Alleluia.

THE EPISTLE

Their voice has gone out into all the earth. The heavens declare the glory of God.
The Reading from the Acts of the Apostles. (2:1-11)

WHEN THE DAY of Pentecost had come, the Disciples were all together in
one place. And suddenly a sound came from heaven like the rush of a mighty
wind, and it filled all the house where they were sitting. And there appeared to
them tongues as of fire, distributed and resting on each one of them. And they
were all filled with the Holy Spirit and began to speak in other tongues, as the
Spirit gave them utterance. Now there were dwelling in Jerusalem Jews, devout
men from every nation under heaven. And at this sound the multitude came to-
gether, and they were bewildered, because each one heard them speaking in his
own language. And they were amazed and wondered, saying, “Are not all these
who are speaking Galileans? And how is it that we hear, each of us in his own
native languager Parthians and Medes and Elamites and residents of Mesopo-
tamia, Judea and Cappadocia, Pontus and Asia, Phrygia and Pamphylia, Egypt
and the parts of Libya belonging to Cyrene, and visitors from Rome, both Jews
and proselytes, Cretans and Arabians, we hear them telling in our own tongues
the mighty works of God.”

THE GOSPEL
The Reading from the Holy Gospel according to St. Jobn. (7:37-52; 8:12)

ON THE LAST DAy of the feast, the great day, Jesus stood up and pro-
claimed, “If anyone thirsts, let him come to Me and drink. He who believes in
Me, as the Scripture has said, ‘Out of his belly shall flow rivers of living water.”’
Now this He said about the Spirit, which those who believed in Him were

to receive; for as yet the Spirit had not been given, because Jesus was not yet
glorified. When they heard these words, many of the people said, “This is really
the prophet.” Others said, “This is the Christ.” But some said, “Is the Christ
to come from Galilee? Has not the Scripture said that the Christ is descended
from David, and comes from Bethlehem, the village where David was?” So
there was a division among the people over Him. Some of them wanted to
arrest Him, but no one laid hands on Him. The officers then went back to the



chiet priests and Pharisees, who said to them, “Why did you not bring Him?”’
The officers answered, “No man ever spoke like this man!” The Pharisees an-
swered them, “Are you led astray, you also? Have any of the authorities or the
Pharisees believed in Him? But this crowd, who do not know the Law, are ac-
cursed.” Nicodemus, who had gone to Him before, and who was one of them,
said to them, “Does our Law judge a man without first giving him a hearing
and learning what he does?” They replied, “Are you from Galilee too? Search
and you will see that no prophet is to rise from Galilee.” Again Jesus spoke to
them, saying, “I am the light of the world; he who follows Me will not walk in
darkness, but will have the light of life.”

MEGALYNARION FOR THE FEAST IN TONE SEVEN

O Mother that hath known no man, thou didst conceive, not experiencing
corruption, lending a body to the Word, the Creator of all, becoming a recep-
tacle to thine insupportable Creator, a dwelling place to thine incomprehensible
Maker. Wherefore, O virgin Theotokos, thee do we magnify.

KOINONIKON (COMMUNION HYMN) FOR PENTECOST
IN TONE EIGHT
Thy good Spirit shall lead me in the land of uprightness. Alleluia.

* Instead of singing “We have seen the true light”, sing the Apolytikion of
Pentecost.

THE DISMISSAL

Thought for the day

"’We are called to go forth and boldly proclaim the Good News, following in
the footsteps of the Disciples. But, we cannot do this unless we know what we
are talking about. We must know our Faith inside and out. We must sharpen

the sword of the intellect through prayer, ministry to others and study.”
+ His Eminence, Metropolitan JOSEPH

Holy Bread
The Holy Bread is offered before the Altar of God:

For Good Health, Well Being and Blessings
Archbishop Paul Yazigi, Archbishop Youhanna Ibrahim; Metropolitan Joseph;
Fay, Lisa and Dawn Moses; Patricia Charles and Family; Albert Charlie, Jr.;
Abed and Jaklin Makhoul; Elias, Sabah Makhoul; Bill, Maryann, Bowie Lohr;
George and Mary Makdesi; Hala Sabbagh; George and Jesse Nakhoul; Faisal
and Nadia Daher; Bashar Hanna and Family; Georges Bitar and Family; Mona,
Wail, Heather, Mitchell, Mallory, Abeer, Elyssa and Eyanne; Albert, Shadia,
Christian, Michael and Alexia Bitar; Afeef and Naify Hanna.

In Loving Memory

Metropolitan Philip; Biship Antoun, Father George; Karissa Conner, Ernest
Charles; David Moses; Thomas Makhoul; Michael Awad; Steven Makdesi;
Jamileh Abboud; Hanna, George, Samar Daher; Rahmeh, Wajih Hanna; Alfred
Hanna; Michael and Badih Bitar; Bassam, Khalil, Nizha Bitar.

Special donations to the Church

We acknowledge families and friends who have honored dear ones with

monetary gifts given in the spirit of loving kindness.

$ Patricia Charles and Family in loving memory of Ernest E. Charles (14 years).

$ Abed and Jaklin Makhoul in loving memory of Thomas Makhoul; Michael
Awad; for good health of Elias, Sabah Makhoul; Bill; Maryann, Bowie Lohr.

$ George and Mary Makdesi in loving memory of Steven Makdesi.

$ Faisal and Nadia Daher; Bashar Hanna and Family for the good health of
Faisal and Nadia Daher; Bashar Hanna and Family; in loving memory of
Jamileh Abboud; Hanna, George, Samar Daher; Rahmeh, Wajih Hanna.

$ 'The Bitar Family for the good health of Mona, Wail, Heather, Mitchell,
Mallory, Abeer, Elyssa and Eyanne; Albert, Shadia, Christian, Michael and
Alexia Bitar; in loving memory of Michael and Badih Bitar.

$ Georges Bitar and Family in loving memory of Bassam, Khalil, Nizha Bitar;
Elias Saba.

$ Afeef and Naify Hanna to the Church in loving memory of Alfred Hanna.
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Sponsor the Eternal Light or a Seven-Day Candle
Looking for a tnagible way to remember a departed loved one or pray for the good
health of a friend or relative, or recognize a special occasion? Consider a one-week
sponsorship of the Eternal Light or a Seven-Day Candle that will burn continuously in
the House of God asking Him to make your prayers acceptable to his holy Majesty, that
His love, mercy and peace will surround and sustain those whom you are praying for in
this life and the life to come.
» The sponsor’s name and who is to be mentioned and prayed for will also be
printed in this bulletin for the week selected.
» Adonation of $10 or more per week should accompany sponsor’s request.
* Please see our website at www.stgeorgeallentown.com to sponsor a week or call
the church office weekdays at (610) 439-1232.

Within the Church

We wish God’s blessings to our parishioners and friends of St. George Church
on their special day. Please keep your church office informed of birthdays, anni-
versaries and special family events (610) 439-1232. Best wishes for a wonderful
Birthday/Anniversary and a year filled with good health and happiness.

Happy Anniversary
6/7/08 Theodore & Rodina Younes
6/9/07 Ronnie & Kiristina Younes
6/10/67 Anthony & Victoria Saby
6/10/06 Adnan & Marlene Fares
6/8  Jessica Youwakim 6/11/06 Eyad & Jennifer Al Raei
Razan Zaiter 6/12/10 Majed & Theresa Dergham
6/9  Charbel Elias 6/12/12 Mark & Amber Jarrou;j
6/10  Sharon Barber Lui 6/13/10 Brandon & Azizeh Cruz
Anthony Hanna 6/13/10 Rafe & Intesar Chatih
6/11 Kathy Miller
Michael Abraham
Mark Makhoul
6/12  James Hadeed
6/13  Souha Hadeed

Jacqueline Koury

Happy Birthday

6/7  Zachary Skaf
Khitam Layoun
Nora N. Hadeed

Osama Khannoura

Thought for the day

““Our stay on earth is not for sojourning, but for a personal choice for
good or for evil, for truth or for falsehood.” St. Nicholai of Zica

Special announcement during coronavirus epidemic

* All Liturgical services will be served with only clergy, servers and chanters.
(No liturgical service can total more than 10 persons)

* This protects our church as we comply with directives from the Archdiocese.



“‘The feast of the

descent of the Holy
Spirit.” I say these words
I’ve known since child-
hood, and all at once
they strike me as if I'm
hearing them for the
first time. Yes, from the

timeIwasachild I knew
that ten days following
the Ascension, meaning

appearance of shoots,
plants, fruit. In ancient
Judaism, this was the feast
of Pentecost. If in Old
Testament religion Pass-
over celebrated spring’s
resurrection of the world
and nature, then the Jewish
Pentecost was the feast of
movement from spring to
summer, celebrating the

fifty days after Pascha,

Christians from time

immemorial celebrated and continue to
celebrate the descent of the Holy Spirit
in a feast known by its church name as
Pentecost,or more popularity as “Trinity,’
the day of the Trinity.

For centuries, to prepare for this feast
the churches were cleaned and adorned
with greenery and branches, and grass was
strewn about the floor...On the day of the
feast, at the solemn vespers, the faithful
stood in church holding flowers in their
hands. These customs explain how the
feast of Pentecost entered Russian popular
consciousness and literature as a kind of
sun-filled, bright celebration, the feast
of flowering, a kind of joyful encounter
between human beings and God’s world
in all its beauty and grace.

All religions, including the most ancient
and primitive, had a feast of summer
flowering, a feast to celebrate the first

victory of sun and light,

the feastof cosmic fulness.
But in the Old Testament a feast common to
all human societies acquires a new meaning:
it becomes the annual commemoration of
the ascent of Moses up Mount Sinai, where
in an inexpressible mystical encounter God
revealed himself, entered into a Covenant,
gave commandments,and promised salvation.
In other terms, religion ceased being simply
nature, and now became the beginning of
history: God had revealed his law, his com-
mandments, his plan for humanity, and had
shown the way. Spring, summer, the eternal
natural cycle, became a sign and symbol not
only of nature, but of man’s spiritual destiny
and the commandment to grow into fullness
of knowledge, life and perfect wholeness....
Finally, in the very last phase of the Old Tes-
tament, through the teaching and insight of
the prophets, this feast became a celebration
directed toward the future, to God’s final vic-

tory in his creation. Here is how the prophet
Joel speaks of this:

“And it shall come to pass afterward that
[ will pour out my spirit on all flesh; your
sons and your daughters shall prophesy,
your old men shall dream dreams, and
your young men shall see visions. Even
upon the menservants and maidservants in
those days, I will pour out my spirit. And
I will give signs in the heavens and on the
earth... before the great and terrible day of
the Lord comes. And it shall come to pass
that all who call upon the name of the Lord
shall be delivered...(Joel 2:28-32)

Thus, the Jewish feastof Pentecost is a feast
of nature and the cosmos, a feast of history
as the revelation of God’s will for the world
and human beings, a feast of future triumph,
of God’s victory over evil and the coming of
the great and last ‘day of the Lord.” All this
must be kept in mind in order to grasp how
the first Christians experienced, understood,
and celebrated their feast of Pentecost, and
why it became one of the most important
Christian celebrations.

The Book of Acts,devoted torecounting the
history of the first Christians and the initial
spread of Christianity, starts precisely with
the day of Pentecost, describing what took
place fifty days after Christ’s resurrection
and ten days after his ascension into heaven.
Just before his ascension Christ had told the
disciples ‘not to depart from Jerusalem, but
to wait for the promise of the Father, which
he said, ‘you heard from me...” (Acts 1:4).

So in ten days, according to St. Luke’s ac-
count,

“When the day of Pentecosthad come, they
were all together in one place. And suddenly
a sound came from heaven like the rush of
a mighty wind, and it filled all the house
where they were sitting. And there appeared
to them tongues as of fire, distributed and
resting on each one of them. And they were
all filled with the Holy Spirit and began to
speak in other tongues, as the Spirit gave
them utterance... And all who heard were
amazed and perplexed, saying toone another,
“What does this mean?”” But others mocking
said, “They are filled with new wine.” (Acts
2:1-4,12-13)

To those witnesses who remained skepti-
cal, the apostle Peter explained the meaning
of the event using the words of the prophet
Joel quoted above. ‘This is what was spo-
ken by the prophet Joel,” he said, ‘And in
the last days it shall be, God declares, that |
will pour out my Spirit on all flesh...” (Acts
2:16,17).

For the Christian, therefore, the feast of
Pentecost is the completion of all that Christ
accomplished. Christ taught about the King-
dom of God, and here it is, now opened!
Christ promised that the Spirit of God would
reveal the truth,and now this is fulfilled. The
world, history, life, time, are all illumined
with the final, transcendent light—all are
filled with ultimate meaning. The last and

great day of the Lord has begun!”
From The Church Year - Vol. Il of Celebration
of Faith. Alexander Schememann. Translated by
John Jillions. Saint Vladimir’s Seminary Press.
Crestwood, NY.

©0.1.9.0., 2 Lakeshore Boulevard, Grand Isle, VT 05458-0035
Phone: (802) 372-4361, Fax (802) 372-5986, email: oida@aol.com
Go Forth...and teach all nations. (Matthew 28:19)
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